
č. zmluvy: bô t?(!)0t:> O Z IŤ' 

ZMLUVA O DIELO 
„Vypracovanie dokumentácie na stavebné povolenie (DSP) pre realizáciu fotovoltaických elektrárni 

: v MH Teplárenský holding, a.s.u 
uzatvorená podľa ustanovenia§ 536 a nasl. Obchodného zákonníka zák. č. 513/1991 Zb. 

v znení neskorších predpisov 

medzi 

Obchodné meno: MH Teplárenský holding, a.s. 
Sídlo: Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 

IČO: 36 211 541 
DIČ: 2020048580 IČ DPH: SK 2020048580 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č.7386/B 
v mene spoločnosti konajú 
Ing. Viliam Mrvečka, výrobný riaditeľ 
a 
Mgr. Martin Očkáš, manažér nákupu 

(ďalej len „objednávateľ') 

a 

Obchodné meno: OD Trade&Manufacture s.r.o. 
Sídlo: Petra Jilemnického 1952/25, 960 01 zvoren 

IČO: 52891909 
DIČ: 2121282372 IČ DPH: SK2121282372 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel Sro, vložka č. 39009/S 
v mene spoločnosti koná Daniel Ďurkovič, konateľ 

(ďalej len „zhotoviteľ') 

(objednávateľ a zhotoviteľ ďalej spolu aj ten „zmluvné strany") 

takto: 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť riadne a včas pre objednávateľa dielo, 
ktoré spočíva vo vypracovaní projektovej dokumentácie v rozsahu pre stavebné povolenie spolu s 
podrobnou špecifikáciou, detailným rozpočtom a výkazom výmer (ďalej aj „OSP") pre realizáciu 
fotovoltaických elektrárni (ďalej aj „FVE") v jednotlivých závodoch spoločnosti MH Teplárenský 
holding, a.s. (ďalej len „dielo" alebo „predmet zmluvy"). Dokumentácia vymedzí predmet zhotovenia 
stavby na vydanie stavebného povolenia a výber budúceho zhotoviteľa stavby. Inžinierska činnosť 
zhotoviteľa DSP bude zahŕňať aj prípravu podkladov/žiadostí pre povolenie, užívanie a prevádzkovanie 
FVE. 
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č. zmluvy: 

Dielo zahŕňa vykonanie nasledovných činností a podľa nasledovných požiadaviek: 

1.1.1 Vypracovanie a odovzdanie DSP, vrátane odborného stanoviska oprávnenej právnickej osoby na 
overenie plnenia požiadaviek bezpečnosti vyhradených technických zariadení oprávnenou 
organizáciou (napr. Technická inšpekcia, a. s., TUV SUD Slovakia s. r. o., atď.) a so zapracovaním zmien 
vyplývajúcich z odborného stanoviska a zmien navrhovaných objednávateľom. OSP musí byť 
spôsobilá poskytnúť jednoznačnú urbanistickú, architektonickú, priestorovú, dispozično­

prevádzkovú, konštrukčnú a materiálovú charakteristiku stavby na posúdenie požiadaviek verejného 
záujmu. 

1.1.2 Obsah a rozsah DSP je vymedzený Prílohou č. 2 Sadzobníka pre navrhovanie ponukových cien 
projektových prác UNIKA 2019, v zmysle§ 9 vykonávacej vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou 
sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona (ďalej len „vyhláška č. 453/2000") . 

1.1.3 Riešenie stavby musí byť ekonomické, ako z pohľadu realizácie, tak aj z pohľadu prevádzky a údržby 
a musí rešpektovať príslušné technické a právne predpisy a normy. 

1.1.4 Zapracovať všetky opodstatnené požiadavky a podmienky z rozhodnutí, odborných vyjadrení a 
stanovísk. 

1.1.5 Dielo navrhnúť v zmysle zákona č. 17/ 1992 Zb. o životnom prostredí v znení neskorších predpisov, 
zákona č. 24/ 2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 543/ 2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení 
neskorších predpisov tak, aby sa nepriaznivý vplyv stavby na životné prostredie minimalizoval. 

1.1.6 Všetky prílohy jednotlivých častí DSP musia byť potvrdené odborne spôsobilou osobou v príslušnom 
odbore v zmysle platných právnych predpisov. 

1.1. 7 DSP musí obsahovať všetky ná f ežitosti pre potreby podania žiadosti o vydanie stavebné ho pov o len ia 
v zmysle §58 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom 
poriadku (stavebný zákon) plánovanej stavby. 

1.1.8 DSP bude spracovaná zvlášť pre MH Teplárenský holding, a.s.,závod v Žiline, Martine, Zvolene, 
Trnave, Bratislave a Košiciach . 

1.1.9 Hlavné časti DSP musia obsahovať nasledovné: 

1.1.10 Vypracovanie textovej časti dokumentácie 
a. Sprievodná správa 
b. Súhrnná technická správa 
c. Riešenie protipožiarnej bezpečnosti stavby - správa 
d. Stavebné objekty 

i. Búracie a demontážne práce - technická správa 
ii. Stavebné úpravy jestvujúcich objektov- technická správa 

1. arch itekto nicko-sta vebné riešenie 
2. statika 

111. Výkaz výmer- stavebná časť 
e. Prevádzkové súbory- technická správa pokrývajúca 

i. Fotovoltaické panelové polia 
ii. Elektro rozvody, striedače, vyvedenie výkonu 
iii. Hlavné rozpojovacie miesto 
iv. EPS pre stavebné objekty 
v. Meranie a regulácia 
vi. Zabezpečenie pohybu vo výškach s riešením z pohľadu BOZP aj pri údržbárskej 
činnosti a čistenia 
vii. Demontáže a preložky 
v111. Výkaz výmer- prevádzkové súbory 

f. Projekt organizácie výstavby - technická správa 
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1.1.11 Vypracovanie výkresovej časti dokumentácie musí obsahovať nasledovné: 
a. Riešenie protipožiarnej bezpečnosti stavby 

i. Situácia 
ii. Pôdorysné výkresy 

b. Situácie 
i. Situácia na podklade katastrálnej mapy 
ii. Situácia širších vzťahov 
111. Situácia stavby 

c. Stavebné objekty 
i. Búracie a demontážne práce - prehľadové výkresy, rezy 
ii. Stavebné úpravy jestvujúcich objektov - prehľadové výkresy, rezy, statika 

d. Prevádzkové súbory- prehľadové schémy, jednopólové schémy zapojenia, blokové schémy, 
bleskozvody, uzemnenie 

i. Fotovoltaické panelové polia 
ii. Elektro rozvody, striedače, vyvedenie výkonu - jednopólové schémy zapojenia, 
blokové schémy 
iii. Hlavné rozpojovacie miesto 
ix. EPS pre stavebné objekty 
v. Meranie a regulácia 
vi. Zabezpečenie pohybu vo výškach s riešením z pohľadu BOZP aj pri údržbárskej 
činnosti a čistenia 
vii. Demontáže a preložky 

e. Projekt organizácie výstavby - situácia 

1.1.12 Rozsah a technické riešenie stavby: 
Rozsah stavby, vrátane požadovaného technického riešenia ako aj parametrov FVE je stanovený a 
podrobnejšie popísaný v technicko-ekonomickej štúdií spracovanej spoločnosťou 

, ktorá bola prílohou súťažných podkladov 

1.1.13 Technické riešenie nosných konštrukcií FV systémov: 
Uchytenie panelov bude realizované v sklone 15° pomocou typizovaných hliníkových profilov. 
Uložené budú na strechách budov a zaťažené betónovými prvkami vzhľadom na členitosť a profil 
strechy v súlade so statickým posúdením nosnosti. V prípade voľných plôch na zemi budú montážne 
profily pre fotovoltaické panely kotvené na kovové vruty zapustené do zeme a podľa potreby 
zaťažené betónovými prvkami. FV systém umiestnený na týchto konštrukciách a rozstup jednotlivých 
konštrukcií by mal byť optimalizovaný a s ohľadom na možné zatienenie tak, aby pri daných 
podmienkach bola maximalizovaná výroba elektriny. Požiadavka na životnosť použitých 
komponentov je minimálne 25 rokov. 

1.1.14 Technické riešenie elektrickej časti: 
V navrhovanom fotovoltaickom systéme uvažovať s použitím medzinárodne certifikovaných FV 
panelov. Fotovoltaické panely budú na plochých strechách nainštalované v súlade so statickým 
posúdením nosnosti striech na konštrukcii tak, aby sa nezasahovalo do nosných konštrukcií stavby. 
Konštrukcia bude zaťažená betónovými závažiami podľa pokynov výrobcu konštrukcie a bude 
uzemnená pripojením na existujúcu uzemňovaciu sústavu. Fotovoltaické panely budú zapojené 
sériovo a jednotlivé série budú zvedené do DC rozvádzačov. V týchto rozvádzačoch budú 
nainštalované dvojpólové DC odpojovače osadené poistkami a prepäťové ochrany typu 1000 V DC. Z 
DC rozvádzačov bude výkon privedený do FV meničov napätia, ktoré premenia jednosmerný prúd 
vyrobený fotovoltaickými panelmi na striedavý prúd. Ten bude vyvedený po nových trasách novými 
káblami napäťovou hladinou 400V AC do NN rozvádzačov v najbližšej možnej rozvodni, ktorá 
výkonovo vyhovuje, resp. bude dozbrojená o nové istiace a ochranné prvky. V prípade inštalácií bez 
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č. zmluvy: 

možnosti pripojenia do vnútorných rozvodov bude vytvorené odovzdávacie miesto pripojené do 
distribučnej sústavy. Životnosť použitých komponentov uvažovať minimálne 25 rokov. Uvažovať s 
využitím káblov a konektorov odolných voči UV žiareniu a ozónu. 
Osobitosťou pri MH Teplárenský holding, a.s. Trnava je, že slúži len ako výhrevňa a je potrebné riešiť 
so ZSD podmienky pripojenia FVE a hlavné rozpojovacie miesto (HRM) a jeho ovládanie z dispečingu 
distribučnej spoločnosti, s uvedeným je zhotoviteľ uzrozumený. 

1.1.15 Diagnostika, monitoring a meracie zariadenia, riadiace systémy: 
Údaje z jednotlivých inštalovaných FVE budú privedené do nového riadiaceho systému FVZ 
(Fotovoltaický zdroj), ktorý bude umiestnený na velíne/technologickej dozorni závodu pre potreby 
monitoringu, diagnostiky a riadenia Riadiaci systém musí umožňovať komunikáciu a prijímanie 
riadiacich signálov zo systémov riadenia odchýlky a centrálneho dispečingu. 
Riadiaci systém bude obsahovať tieto funkcionality: 

Sledovanie pripojenia elektrárne 
Sledovanie výkonu vzhľadom na aktuálnu intenzitu slnečného žiarenia 
Sledovanie prevádzkových parametrov jednotlivých častí FVE 
Sledovanie stavu všetkých monitorovaných zariadení 
Analýza, porovnávanie a vyhodnocovanie údajov s cieľom optimalizácie spolupráce s inými 
zdrojmi v mieste inštalácie (možnosť diaľkového odpojenia časti FVE) 
Analýza, porovnávanie a vyhodnocovanie údajov s cieľom optimalizácie systémových strát. 

1.1.16 Riešenie zabezpečovacieho systému a oplotenia: 
V prípade lokalít, kde sú FV panely a súvisiaca technológia umiestnené na voľnom priestranstve, ktoré 
nie je v súčasnosti oplotené bude doplnenie oplotenia s perimetrickým káblom, zhora ukončené 
ostnatým drôtom; životnosť oplotenia minimálne 25 rokov. Z dôvodu bezpečnostných požiadaviek je 
potrebné v jednotlivých lokalitách inštalovať diaľkovo ovládané kamerové systémy. Zabezpečovací 
systém musí zabezpečovať ako preventívno-ochrannú funkciu, tak aj v prípade narušenia objektu 
bude schopný odoslať informáciu na pracovisko ochrany a kontaktné osoby investora. 

1.2 Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje vykonať dielo v súlade a za podmienok stanovených touto 
zmluvou a objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť cenu za vykonanie diela. 

1.3 Za riadne vykonané dielo sa považuje dielo, ktoré je vykonané v súlade s touto zmluvou, 
osobitnými predpismi a technickými normami. 

1.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje takými odbornými znalosťami a kapacitami, ktoré sú 
k zhotoveniu predmetného diela potrebné a že dielo vykoná s odbornou starostlivosťou na svoje 
náklady a na svoje nebezpečenstvo. Zhotoviteľ zároveň vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s 
charakterom a rozsahom diela podľa tejto zmluvy a že sú mu známe technické, kvalitatívne a iné 
podmienky vykonania diela a je schopný ich dodržať v súlade s touto zmluvou. 

Z. MIESTO, ČAS A PODMIENKY VYKONANIA DIELA 

2.1 Zhotoviteľ je povinný vykonávať dielo s odbornou starostlivosťou, riadne a včas a tak, aby bolo 
vykonané v súlade s touto zmluvou, pokynmi objednávateľa, všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne záväzné. 

2.2 Akákoľvek dokumentácia vyhotovená, resp. vydaná v súvislosti s vykonávaním diela podľa 
tejto zmluvy je vlastníctvom objednávateľa a zhotoviteľ ju nesmie použiť pre akúkoľvek tretiu osobu 
bez výslovného písomného súhlasu objednávateľa. Rovnako zhotoviteľ nie je oprávnený bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa zverejňovať akékoľvek informácie o diele alebo 
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o prácach súvisiacich s vykonávaním diela, o ich postupe, o popisoch ich vykonávania, o výkazoch 
výmer, o nákladoch na vykonanie diela, o výkresoch a výpočtoch. Všetky zmluvné podklady, ktoré 
tvoria skutočnosti technickej povahy sú vlastníctve objednávateľa. Zhotoviteľ je oprávnený podklady 
pre vykonanie diela použiť výhradne pre účely plnenia podľa tejto zmluvy. Akékoľvek softvérové a 
hardvérové vybavenie dodané a využívané pre vykonanie diela v rozsahu predmetu tejto zmluvy je po 
odovzdaní vlastníctvom objednávateľa a to vrátane licencií a. i. súčastí potrebných pre jeho trvalé 
užívanie. Za týmto účelom je súčasťou plnenia podľa tejto zmluvy aj odovzdanie vytvorených 
softvérových riešení, výpisy parametrov a pod. 

2.3 V prípade akejkoľvek dokumentácie, ktorú predkladá zhotoviteľ v súlade s touto zmluvou je 
objednávateľ povinný oznámiť zhotoviteľovi svoje prípadné námietky k projektovej dokumentácii 
alebo ju schváliť v lehote pätnástich (15) pracovných dní od jej predloženia zhotoviteľom, pričom 
márnym uplynutím tejto lehoty sa má za to, že objednávateľ predloženú projektovú dokumentáciu 
schválil. Prípadné námietky k projektovej dokumentácii (pokyny objednávateľa) je zhotoviteľ povinný 
do dokumentácie zapracovať a takto upravenú projektovú dokumentáciu predložiť objednávateľovi na 
schválenie do desiatich (10) dní od predloženia námietok objednávateľa zhotoviteľovi. Akékoľvek 
náklady spojené s vypracovaním a predkladaním projektovej dokumentácie vrátane jej prepracovania 
a opakovaného predkladania znáša zhotoviteľ, pričom platí, že o čas potrebný na schválenie 
projektovej dokumentácie sa lehoty na vykonanie diela nepredlžujú. Objednávateľom schválená 
projektová dokumentácia je pre zmluvné strany záväzná a môže byť zmenená len písomnou dohodou 
zmluvných strán, pokiaľ táto zmluva nestanovuje inak. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany 
výslovne dohodli, že akékoľvek prevzatie alebo súhlas objednávateľa s predloženou projektovou alebo 
inou obdobnou dokumentáciou nezbavuje zhotoviteľa akejkoľvek zodpovednosti za správnosť 

predmetnej dokumentácie. V prípade, ak v dôsledku chyby, nedostatku alebo inej vady projektovej 
dokumentácie bude nutné vynaložiť akékoľvek dodatočné náklady na plnenie predmetu diela, bude 
znášať tieto náklady výlučne zhotoviteľ. 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak akékoľvek plnenie poskytované v zmysle tejto 
zmluvy spÍňa náležitostí autorského diela podľa zákona č. 185/2015 Z. z. autorský zákon v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „autorský zákon"), zhotoviteľ udeľuje bezodplatne objednávateľovi 
dňom prevzatia autorského diela licenciu podľa § 65 autorského zákona, a to výhradnú, neobmedzenú 
(bez časového a teritoriálneho obmedzenia), v rozsahu uvedenom v § 19 ods. 4 autorského zákona 
{vrátane použitia diela alebo jeho časti na vytvorenie nového diela, spojenia diela alebo jeho časti s 
iným dielom) tak, aby objednávateľ mohol autorské dielo používať na vlastnú potrebu a za týmto 
účelom ho poskytovať aj tretím osobám. Objednávateľ je tiež oprávnený tieto predmety duševného 
vlastníctva poskytnúť orgánom a organizáciám štátnej správy a územnej samosprávy prípadne iným 
subjektom pre plnenie ich úloh vo všeobecnom verejnom záujme. Zhotoviteľ zároveň udeľuje dňom 
prevzatia autorského diela objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie a súhlasu, aby objednávateľ 
udelil tretej osobe súhlas na použitie diela (sublicencia) v rozsahu udelenej licencie. 

2.5 V prípade touto zmluvou a/alebo právnymi predpismi stanovenej povinnosti vydať o vykonaní 
diela alebo jeho časti osobitný protokol a/alebo správu a/alebo potvrdenie; zhotoviteľ sa zaväzuje 
nestranne a s odbornou starostlivosťou vypracovať a odovzdať takýto osobitný protokol a/alebo 
správu a/alebo potvrdenie objednávateľovi najmenej v dvoch (2) písomných vyhotoveniach tak, aby 
takýto protokol/správa/potvrdenie spÍňali všetky požiadavky stanovené touto zmluvou, všeobecne 
záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne záväzne. 

2.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo vykonať v lehote do 8 týždňov od dňa nadobudnutia účinnosti 
tejto zmluvy. 

2.7 Podklady potrebné k vykonaniu diela objednávateľ odovzdá zhotovitefovi najneskôr do 15 dní 
od úč i nnosti tejto zmluvy. O odovzdaní a prevzatí podkladov spíšu zmluvné strany záznam. Povinnosť 
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č. zmluvy: 

podľa predchádzajúcej vety sa nevzťahuje na tie podklady, ktoré boli súčasťou súťažných podkladov, 
prípadne boli obsiahnuté vo vysvetleniach poskytnutých podľa § 48 zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní. 

2.8 Ak zhotoviteľ splní svoj záväzok vykonať celé dielo pred dohodnutou lehotou, objednávateľ sa 
zaväzuje dielo prevziať aj v skoršom termíne ponúkanom zhotoviteľom. Pokiaľ z tejto zmluvy vyplýva, 
že dielo bude odovzdávané po častiach, platí, že preberanie jednotlivých častí diela za účelom platenia 
ceny za dielo nemá vplyv na prípadnú zodpovednosť zhotoviteľa za vady diela a na plynutie 
reklamačných a záručných lehôt; reklamačné a záručné lehoty začínajú plynúť až odovzdaním 
a prevzatím celého diela. 

2.9 Zhotoviteľ je povinný ihneď písomne oboznámiť objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, 
ktorá bráni alebo sťažuje vykonanie diela s dôsledkom možného nedodržania lehôt odseku pre 
vykonávanie a vykonanie diela. Súčasťou oznámenia podľa prvej vety tohto odseku bude správa 
o predpokladanej dÍžke trvania prekážky vykonávania diela, príčinách a navrhovaných opatreniach na 
jej odstránenie. 

2.10 Miestom, kde sa bude realizovať stavba podľa čl . 1 ods. 1.1 zmluvy je: 

MH Teplárenský holding, a.s., závod Žilina, Košická 11, 011 87 Žilina. 
Plochy vymedzené pre inštaláciu FVE v závode Žilina sú nasledujúce objekty: 

a) Strecha administratívnej budovy (parcela č. 2893/4 k.ú. Žilina (874604), obec Žilina zapísaná 
na LV 6922), 

b) Strecha hlavného skladu a dielní (parcela č. 2893/5 k.ú. Žilina (874604), obec Žilina zapísaná na 
LV 6922), 

c) Strecha skladu (VMT Mičiak, sklad pri VMT a dielňa parovodáci) (parcely č. 2893/94, 2893/93, 
2893/6 k.ú. Žilina (874604), obec Žilina zapísaná na LV 6922), 

d) Strecha chemickej úpravne vody (CHÚV) (parcela č. 2893/23 k.ú. Žilina (874604), obec Žilina 
zapísaná na LV 6922), 

e) Strecha sociálnej budovy (prevádzková budova stará a administratívna sociálna budova) 
(parcela č. 2893/22 k.ú. Žilina (874604), obec Žilina zapísaná na LV 6922), 

f) Strecha prevádzkovej budovy novej+ ubytovňa (parcela č. 2893/21 k.ú. Žilina (874604), obec 
Žilina zapísaná na LV 6922). 

MH Teplárenský holding, a.s., závod Martin, Robotnícka 17,036 80 Martin 
Plochy vymedzené pre inštaláciu FVE v závode Martin sú nasledujúce objekty: 

Strecha krytia drevnej štiepky parcely č.: 
a) 3269/19 k.ú. Martin (836168), obec Martin zapísaná na LV 5736 
b) 3269/24 k.ú. Martin (836168), obec Martin zapísaná na LV 5736 
c) 3269/25 k.ú. Martin {836168), obec Martin zapísaná na LV 5736 
d) 3269/26 k.ú. Martin (836168), obec Martin zapísaná na LV 5736 
e) 3269/27 k.ú. Martin (836168), obec Martin zapísaná na LV 5736 
f) 3269/57 k.ú. Martin (836168), obec Martin zapísaná na LV 5736 
g) 3269/58 k.ú. Martin (836168), obec Martin zapísaná na LV 5736 
h) 3269/67 k.ú. Martin (836168), obec Martin zapísaná na LV 5736 

MH Teplárenský holding, a.s., závod Trnava, Coburgova 84, 917 42 Trnava 
Plochy vymedzené pre inštaláciu FVE v závode Trnava sú nasledujúce objekty: 

a) Strecha sociálnej budovy 01 - parcela č. 8609 k.ú. Tmava (864790), obec Trnava zapísaná na 
LV8114 

b) Strecha sociálnej budovy 02 - parcela č. 8609 k.ú. Trnava (864790), obec Trnava zapísaná na 
LV 8114 
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c) Strecha budovy OST TN - parcela č. 8610/4 k.ú. Trnava (864790), obec Trnava zapísaná na LV 
8114 

d) Strecha dielní - parcela č. 8610/3 k.ú. Trnava (864790), obec Trnava zapísaná na LV 8114 
e) Budova výroby- stará časť - parcela č. 8610/2 k.ú. Trnava (864790), obec Trnava zapísaná na 

LV 8114 
f) Trasa pozdÍž horúcovodu - parcela č. 8610/45 k.ú. Trnava (864790), obec Trnava zapísaná na 

LV 8114 
g) Strecha budovy CHÚV - parcela č. 8610/14 k.ú. Trnava (864790), obec Trnava zapísaná na LV 

8114 
h) Strecha budovy mazutového hospodárstva (Mazutka) - parcela č. 8610/19 k.ú. Trnava 

(864790), obec Trnava zapísaná na LV 8114 
i) Strecha budovy ROT - parcela č. 8610/5 k.ú. Trnava (864790), obec Trnava zapísaná na LV 8114 

MH Teplárenský holding, a.s., závod Zvolen, Lučenecká cesta 25, 96150 Zvolen 
Plochy vymedzené pre inštaláciu FVE v závode Zvolen sú nasledujúce objekty: 

a) časť striech komplexu budov Teplárne „A" (strechy objektov sociálno-administratívnej časti, 
strojovne a VN/NN rozvodne, celkovo ide o plochu o výmere cca 2000 m2.) ležiacich na parcele 
č. 1536/1 k.ú. Môťová (873845), obec Zvolen zapísaná na LV 112. 

MH Teplárenský holding, a.s., závod Bratislava, Turbínová 3, 829 05 Bratislava - mestská časť Nové 
Mesto 
Plochy vymedzené pre inštaláciu FVE v závode Bratislava sú nasledujúce objekty: 

a) Strecha administratívnej budovy v teplárni Východ - parcela č. 13637 /1 k.ú. Nové Mesto 
(804690), obec Bratislava-Nové Mesto zapísaná na LV 977 

MH Teplárenský holding, a.s., závod Košice, Teplárenská 3,042 92 Košice 
Plochy vymedzené pre inštaláciu FVE v závode Košice sú nasledujúce objekty: 

a) Strecha starej administratívnej budovy - parcela č. 3308 k.ú. Južné Mesto (827118), obec 
Košice-Juh zapísaná na LV 11671 

b) Budova šatní - parcela č. 3306/49 k.ú. Južné Mesto (827118), obec Košice-Juh zapísaná na LV 
11671 

c) Budova ČSSV - parcela č. 3306/59 k.ú. Južné Mesto (827118), obec Košice-Juh zapísaná na LV 
11671 

d) Voľné priestranstvo v areáli PARS 1 - parcela č. 382/1 k.ú. Furča (827339), obec Košice-
Dargovských hrdinov zapísaná na LV 10572 

e) Strecha budovy garáží - parcela č. 3306/51 k.ú. Južné Mesto (827118), obec Košice-Juh 
zapísaná na LV 11671 

2.11 Objednávateľ je povinný zhotoviteľovi poskytnúť pri plnení tejto zmluvy všetku rozumne 
požadovanú a nevyhnutne potrebnú súčinnosť. Objednávateľ je zároveň oprávnený v ktoromkoľvek 
štádiu vykonávania diela kontrolovať jeho vykonávanie. Objednávateľ na tento účel môže menovať aj 
technický dozor. Objednávateľ alebo technický dozor objednávateľa budú oprávnení vstupovať na 
pracovisko kedykoľvek podľa vlastného uváženia. 

2.12 Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo vzniku škody na veciach, na ktorých sa dielo vykonáva, ako 
aj na ostatných veciach vo vlastníctve objednávateľa, ktorých sa vykonávanie diela podľa tejto zmluvy 
týka, a to od začatia vykonávania prác až do odovzdania a prevzatia diela, ktoré bolo predmetom tejto 
zmluvy. Podpisom protokolu o odovzdaní a prevzatí diela podľa článku 4. tejto zmluvy prechádza 
nebezpečenstvo vzniku škody na veciach vo vlastníctve objednávateľa, ktorých sa vykonávanie diela 
podľa tejto zmluvy týkalo, na objednávateľa. 
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2.13 Vlastnícke právo k dielu (zariadeniam a materiálom dodaným zhotoviteľom v rámci 
vykonávania diela) a k podkladovým materiálom k dielu (najmä projektová dokumentácia a ďalšia 
dokumentácia diela) a ostatné majetkové práva k dielu a/alebo k podkladovým materiálom k dielu, ak 
dovtedy nenáležali objednávateľovi, prechádzajú zo zhotoviteľa na objednávateľa ich odovzdaním 
objednávateľovi. 

3. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

3.1 Záväzok vykonať dielo podľa tejto zmluvy bude splnený protokolárnym odovzdaním a prevzatím 
celého diela zhotoviteľom objednávateľovi, ak: 

a) je dielo vykonané riadne a v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy, 
b) zhotoviteľ odovzdal objednávateľovi všetku dokumentáciu diela, dokumentáciu pre 

stavebné konanie, podrobný rozpočet a výkaz výmer. 

3.2 O odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany písomný protokol. Protokol o odovzdaní 
a prevzatí diela bude obsahovať najmä údaje o vykonaní diela, súpis odovzdanej dokumentácie 
týkajúcej diela-a prípadných zistených vád a nedorobkov, opatrenia a lehoty na odstránenie zistených 
vád diela, pričom bude datovaný a podpísaný zmluvnými stranami. Zhotoviteľ je povinný zistené vady 
diela odstrániť v dohodnutej lehote. Návrh protokolu je povinný vypracovať a predložiť zhotoviteľ. 
Súčasťou protokolu o odovzdaní a prevzatí diela musí byť najmä: 

a) OSP bude odovzdaná v 6 - ich vyhotoveniach v papierovej forme a 1 v digitálnej forme 
{formát DWG,PDF) - za každý závod zvlášť. 

b) samostatný výkres celková situácia stavby v 6 - ich vyhotoveniach v papierovej forme . 
c) odborné vyjadrenia a iné doklady (stanoviská, povolenia} budú odovzdané objednávateľovi 

v origináloch. 

d) označenie vád a nedorobkov nebrániacich riadnemu užívanie diela, a to spolu aj s termínom 
ich odstránenia. 

3.3 Objednávateľ nie je povinný prevziať dielo, ak je vykonané vadne, ak však prevezme dielo 
s vadou/vadami, jeho práva zo zodpovednosti za vady diela ostávajú v plnom rozsahu zachované. Ak 
sa však jedná o také vady diela ktoré ani vo vzájomnej spojitosti nebránia riadnemu užívaniu diela, 
tieto nie sú dôvodom pre ne prevzatie diela, zhotoviteľ je však povinný ich odstrániť najneskôr v lehote 
30 dní od podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí diela, pokiaľ sa v protokole o odovzdaní 
a prevzatí diela zmluvné strany nedohodnú inak. O odstránení prípadných vád a nedorobkov 
uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany osobitný písomný protokol 
o odstránení vád a nedorobkov. 

3 .4 Za objednávate ra je povere ný prevziať d ie Io: 

3.5 Protokol o odovzdaní a prevzatí a protokol o odstránení vád a nedorobkov diela budú 
vyhotovené v dvoch rovnopisoch. 

4. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

4.1 Zmluvné strany dojednávajú pre dielo záručnú dobu v trvaní 24 mesiacov. Záručná doba začína 
plynúť dňom odovzdania a prevzatia diela objednávateľom, resp., po úplnom odstránení všetkých 
prípadných vád a nedorobkov, na ktorých odstránení sa zmluvné strany dohodli pri odovzdaní a 
prevzatí diela v protokole o odovzdaní a prevzatí diela. 

4.2 Zhotoviteľ preberá záruku, že počas záručnej doby: 
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a) dielo bude vykonané presne v súlade so všetkými špecifikáciami podľa tejto zmluvy, 

b) dielo bude bezpečné a vhodné na objednávateľom špecifikované účely a bude spÍňať 
podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými normami, 
aj keď nie sú právne záväzné, a touto zmluvou, 

c) objednávateľ získa vlastnícke právo k dokumentácii a k podkladovým materiálom 
dodaným zhotoviteľom diela, neobmedzené žiadnymi záložnými právami, bremenami 
alebo inými právami tretích osôb a skutočnými alebo uplatnenými porušeniami práv 
k predmetom duševného vlastníctva. 

4.3 Reklamácie je objednávateľ povinný uplatniť u zhotoviteľa písomne najneskôr do 30 pracovných 
dní odo dňa, keď vadu zistil. Uplatnenie vád a nárokov zo zodpovednosti za vady musí objednávateľ 
uskutočniť písomne aj formou e-mailu, a to na adrese : inak sa naň neprihliada. 
Uplatnenie vady musí obsahovať stručný opis vady alebo toho, ako sa vada prejavuje. 

4.4 V prípade výskytu vád počas záručnej doby má objednávateľ práva vyplývajúce z Obchodného 
zákonníka, ktoré môžu byť vykonané počas celej záručnej doby. V prípade nároku na odstránenie vád 
je zhotoviteľ povinný vady na vlastný účet odstrániť v primeranej lehote, najneskôr však do 15 dní od 
doručenia písomnej reklamácie, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú písomne inak. Po márnom 
uplynutí tejto lehoty sa vada bude považovať za neodstrániteľnú. Nárok na odstúpenie od tejto zmluvy 
je možné uplatniť aj len čiastočne čo do vad nej časti diela. V reklamácii objednávateľ uvedie kontaktnú 
osobu. O odstránení vád spíše zhotoviteľ protokol, ktorý podpíšu oprávnení zástupcovia zmluvných 
strán. 

4.5 Ak zhotoviteľ nezabezpečí úplné odstránenie vád v lehotách uvedených v tomto článku zmluvy, 
je objednávateľ kedykoľvek oprávnený odstrániť vady sám alebo prostredníctvom tretej osoby, pričom 
náklady na to vynaložené znáša zhotoviteľ. Možnosť uplatnenia iných nárokov z vád vyplývajúcich z 
Obchodného zákonníka alebo tejto zmluvy tým nie je dotknutá. Záručná doba podľa odseku Chyba! 
Nenašiel sa žiaden zdroj odkazov. tohto článku ostáva zachovaná v celom rozsahu a zhotoviteľ za vady 
diela zodpovedá tak, ako by ho vykonal sám. 

4.6 DÍžka záručnej doby sa v prípade vád, ktoré bránia riadnemu užívaniu diela prerušuje po dobu 
existencie týchto vád a začína plynúť opätovne až dňom nasledujúcim po dni riadneho odstránenia 
týchto vád. 

4.7 V súlade s ustanoveniami § 72 ods. 6 zákona o DPH je objednávateľ oprávnený vystaviť čo 
do nároku na zľavu z ceny za dielo za vadne vykonané dielo alebo jeho časť faktúru v mene a na účet 
zhotoviteľa, a to za podmienok, že objednávateľ riadne reklamoval vadu, zhotoviteľ vadu neodstránil 
riadne a zhotoviteľ nevystavil dobropis alebo opravnú faktúru na zľavu z ceny za dielo v lehote 30 dní 
odo dňa doručenia reklamácie zhotoviteľovi. 

4.8 Zhotoviteľ popri zodpovednosti za vady diela zodpovedá aj za škodu spôsobenú vadným dielom, 
ktorá zahŕňa najmä škody vyvolané nesprávnou realizáciou stavby podľa DSP zhotovenej zhotoviteľom 
v dôsledku vád OSP. 

5. SANKCIE 

5.1 V prípade, že sa zhotoviteľ dostane do omeškania so splnením záväzku vykonať dielo v lehote 
stanovenej v tejto zmluve, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo 
výške 350 (slovom: tristopäťdesiat) EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania. 
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5.2 V prípade, ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto zmluvy nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením vád nebrániacich riadnemu užívaniu diela (vrátane vád uvedených v preberacom 
protokole), je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 100 
(slovom : jednosto) EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

5.3 V prípade ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto zmluvy nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením reklamovanej vady v záručnej dobe, pričom táto vada bráni riadnemu užívaniu diela, je 
objednávateľ oprávnený od zhotoviteľa požadovať zmluvnú pokutu vo výške 350 {slovom: 
tristopäťdesiat) EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

5.4 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy objednávateľa 
doručenej zhotoviteľovi . 

S.S Zaplatením akejkoľvek zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu 
škody spôsobenej porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody 
môže byť uplatňovaná objednávateľom voči zhotoviteľovi v plnej výške. 

6. CENA ZA DIELO 

6.1 Cena bola stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v 
platnom znení ako cena maximálna. Celková zmluvná cena za realizáciu predmetu zmluvy v rozsahu 
podľa článku 1. tejto zmluvy bez DPH a zahŕňa prípadnú inžiniersku činnosť. 

P.č. Položka 
1 

Cena € (bez DPH) 

1. DSP MH Teplárenský holding, a.s., závod Žilina 
1 

5 400,-EUR 

2. DSP MH Teplárenský holding, a.s., závod Martin 1 17 000,-EUR 

3. DSP MH Teplárenský holding, a.s., závod Zvolen 13 000,-EUR 

DSP MH Teplárenský holding, a.s., závod Košice 4 900,-EUR 

s. DSP MH Teplárenský holding, a.s., závod Bratislava 4 000,-EUR 

~~~ ~v~H Teplárenský holding, a.s., závod Trnava 12 000,-EUR 

6.2 V cenách jednotlivých výkonov a prác ako aj v cene za dielo podľa odseku 7.1 tohto článku 
zmluvy sú zahrnuté všetky náklady a výdavky zhotoviteľa, ktoré priamo či nepriamo súvisia 
s vykonaním diela podľa tejto zmluvy. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že 
v zmluvnej cene sú obsiahnuté aj náklady na všetky prípadne potrebné energie a médiá. 

6.3 Ceny podľa odseku 7.1 tohto článku sú stanovené bez dane z pridanej hodnoty, ktorú zhotoviteľ 
vyúčtuje podľa všeobecne záväzných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej povinnosti. 

6.4 Na základe dohody zmluvných strán vzhľadom na spôsob zabezpečovania vykonania diela 
zo strany zhotoviteľa, zhotoviteľovi nevzniká právo na zvýšenie ceny za dielo z dôvodu zmien diela 
počas jeho vykonávania, ak takéto zmeny diela nevyplynuli z dodatočných požiadaviek objednávateľa 
na zmenu stavebnotechnického riešenia diela, a zhotoviteľ už v čase vypracovania svojej ponuky 
v procese obstarávania zákazky na vykonanie diela mal a mohol predpokladať s prihliadnutím na jeho 
odborné znalosti a kapacity a s vynaložením všetkej odbornej starostlivosti, že pre riadne vykonanie 
diela bude potrebné vykonať aj takéto plnenia. 
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6.5 Naviac práce, ktorých potreba vyplynie dodatočne na základe okolností, ktoré neboli pri 
uzatváraní tejto zmluvy známe a zhotoviteľovi ani pri vynaložení náležitej odbornej starostlivosti známe 
byť nemohli, a je nevyhnutné ich vykonať, aby sa mohlo pokračovať v dokončení diela, budú 
zaznamenané zhotoviteľom. Zhotoviteľ ich ocení v súlade s cenovou ponukou. Objednávateľ ich posúdi 
a predloží na schválenie svojím odborným útvarom. Až po ich predchádzajúcom písomnom schválení 
objednávateľom môžu zmluvné strany uzatvoriť písomný dodatok k zmluve, ktorého predmetom bude 
realizácia naviac prác ocenených v súlade s vyššie uvedeným postupom. Pre vylúčenie pochybností sa 
zmluvné strany dohodli, ž.e s vykonávaním naviac prác je zhotoviteľ oprávnený začať až po účinnosti 
príslušného dodatku k tejto zmluve, ak objednávateľ nerozhodne inak. 

7. PLATOBN~ PODMIENKY 

7 .1 Na základe dohody zmluvných strán bude zhotoviteľ oprávnený fakturovať cenu diela po 
riadnom splnení záväzku dodať dielo v rozsahu podľa tejto zmluvy a po podpísaní odovzdávacieho 
protokolu, ktorý bude potvrdený objednávateľom. 

7 .2 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
a jej prílohou bude kópia protokolu o odovzdaní a prevzatí diela podľa článku 4 tejto zmluvy~ 

7.3 Lehota splatnosti faktúr je 45 dní od doručenia faktúry. 

7.4 Na základe dohody zmluvných strán zhotoviteľ vystaví faktúru v elektronickej podobe vo 
formáte .pdf a zašle ju na e-mailovú adresu objednávateľa: '. z e-mailovej 
adresy zhotoviteľa . Zhotoviteľ sa zaväzuje písomne informovať objednávateľa o akýchkoľvek zmenách, 
majúcich vplyv na zasielanie elektronických faktúr, najmä zmenu e-mailovej adresy, prostredníctvom 
ktorej bude zasielať elektronické faktúry. 

7.5 V prípade prípadných námietok objednávateľa voči správnosti vystavenej faktúry je 
objednávateľ oprávnený: 

a) ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo ceny 
a/alebo neobsahuje číslo objednávky objednávateľa alebo 

b) faktúru, ktorá nespÍňa formálne náležitostí podľa ustanovení§ 74 zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, 

do S pracovných dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi vrátiť zhotoviteľa spolu s 
vytknutím jej nesprávnosti, pričom zhotoviteľ je povinný buď chybnú faktúru opraviť a 
doručiť objednávateľovi takto riadne opravenú faktúru alebo vyhotoviť nový účtovný doklad 
-faktúru, ktorá dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí okrem povinných údajov 
obsahovať aj poradové číslo pôvodnej faktúry. 

V prípade oprávnených námietok objednávateľa podľa tohto odseku lehota splatnosti 
neplynie a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej faktúry, 
resp. riadnej faktúry objednávateľovi. 

7 .6 V prípade reklamácie vád diela až do vyriešenia reklamácie pre zmluvné strany záväzným 
spôsobom (právoplatné ukončen ie reklamačného konania) objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou 
ceny za dielo alebo akejkoľvek jej časti. 
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7.7 Pre prípad omeškania objednávateľa s platením ceny za dielo si zmluvné strany dohodli platenie 
úrokov z omeškania vo výške 0,05% zo sumy, s ktorou je objednávateľ v omeškaní, za každý deň z 
omeškania. 

7.8 Postúpenie pohľadávky na zaplatenie ceny za dielo vrátane jej príslušenstva alebo pohľadávky 
na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy zhotoviteľom na tretiu osobu je možné iba 
s písomným súhlasom objednávateľa. 

7.9 Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke zhotoviteľa všetky svoje 
prípadné pohľadávky voči zhotoviteľovi, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči splatným 
pohľadávkam zhotoviteľa. 

7.10 Objednávateľ je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u zhotoviteľa nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z 
pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní zhotoviteľa v zozname 
osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty vedenom na portáli 
Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do času, keď zhotoviteľ hodnoverným spôsobom 
preukáže objednávateľovi, že u neho tieto dôvody pominuli. 

7.11 Zhotoviteľ prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvád:cané v záhlaví tejto zmluvy sú používané na 
podnikanie podľa ustanovení§ 6 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. V prípade, ak objednávateľ zistí nedodržanie tohto ustanovenia môže DPH uvedenú na 
faktúre, ktorú je z dodania tovaru alebo služby povinný platiť zhotoviteľ, zaplatiť priamo na číslo účtu 
správcu dane vedeného pre zhotoviteľa 

8. POISTENIE 

8.1 Poistenie sa nevyžaduje. 

9. MLČANLIVOSŤ 

9.1 Zmluvné strany budú mať pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa druhej 
zmluvnej strany (ďalej len „dotknutá zmluvná strana") a jej podnikania, najmä k akýmkoľvek 
informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, finančnej, majetkovej, organizačnej, 

personálnej, hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto informácie alebo akékoľvek iné informácie 
verejne neprístupné a súvisiace s činnosťou dotknutej zmluvnej strany, ktoré druhá zmluvná strana 
získa ústne, písomne alebo v akejkoľvek inej forme pri plnení tejto zmluvy alebo v jej súvislosti, sú 
predmetom obchodného tajomstva dotknutej zmluvnej strany, alebo ich dotknutá zmluvná strana 
týmto označuje ako dôverné v zmysle ustanovenia § 271 Obchodného zákonníka (ďalej len „dôverné 
informácie"). 

9.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení 

a) budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zaväzujú s dôvernými 
informáciami zaobchádzať ako s prísne tajnými, tieto dôverné informácie bez výslovného 
predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany priamo alebo nepriamo 
tretej osobe neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre seba alebo iného nevyužiť, 

b) písomne oznámia dotknutej zmluvnej strane akékoľvek okolnosti, ktoré by mohli viesť 
k vzniku konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou, 
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c) použijú dôverné informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na 
dosiahnutie účelu podľa tejto zmluvy, 

d) obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú určení na 
plnenie predmetu tejto zmluvy au ktorých zabezpečujú dodržiavanie dôvernosti týchto 
informácií a povinností s tým súvisiacich, 

e) o každom sprístupnení dôverných informácií tretej strane v prípadoch stanovených 
všeobecne záväznými právnymi predpismi budú informovať dotknutú zmluvnú stranu, 

pričom sa uvedené povinnosti zaväzujú vykonávať so všetkou potrebnou odbornou 
starostlivosťou. 

9.3 V prípade porušení ktorejkoľvek povinnosti podľa odseku 9.2 tohto článku zmluvnou stranou je 
dotknutá zmluvná strana oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany zaplatenie zmluvnej pokuty 
vo výške 3.320 {slovom: tritisíctristodvadsať) EUR a to za každé jedno porušenie danej povinnosti s tým, 
že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody spôsobenej prípadným 
porušením týchto povinnosti. 

10. DORUČOVANIE 

10.1 Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia {ďalej len „oznámenia") budú 
medzi zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne alebo e-mailom. 
Ak bolo oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho adresát prevzal 
alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, ak sa uložená zásielka 
zaslaná na adresu podľa odseku 11.2 tohto článku vrátila späť odosielateľovi. Ak bolo oznámenie 
zasielané e-mailom alebo oznamované osobne v pracovný deň v čase do 14.00 hod., považuje sa za 
doručené v momente prenosu resp. oznámenia, inak v nasledujúci pracovný deň. 

10.2 Pre objednávateľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
kontaktné údaje, pričom objednávateľ si vyhradzuje právo kedykoľvek zmeniť osobu podľa tohto 
odseku: 

adresa: MH Teplárenský holding, a.s. 
Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 

kontaktné osoby: 

a pre zhotoviteľa budú všetky oznámenie doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 

adresa: OD Trade&Manufacture s.r.o. 
Petra Jilemnického 1952/25, 96 001 Zvolen 

kontaktné osoby: 

alebo na akúkoľvek inú adresu alebo e-mailovú adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane 
vopred písomne oznámené. 
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10.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa 
ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej 
tejto zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta 
podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo likvidácie 
ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená 
namietať, že neobdržala akékoľvek oznámenie, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú 
škodu. 

11. PROTIKORUPl:N~ OPATRENIA 

11.1 Protikorupčný program 
Objednávateľ sa snaží zabezpečiť, aby on a jeho dodávatelia tovaru a poskytovatelia služieb konali 
v súlade s literou a duchom zákona a s najprísnejšími etickými normami, rešpektujúc a ochraňujúc 
základné práva a slobody všetkých osôb, podporovali spravodlivé a rovné zaobchádzanie so všetkými 
osobami, poskytovali bezpečné a zdravé pracovné podmienky, rešpektovali a ochraňovali životné 
prostredie a prijímali vhodné systémy riadenia a podnikania etickým spôsobom. S cieľom zamedziť 
korupcii objednávateľ prijal protikorupčný program spoločnosti, ktorý vychádza z Protikorupčnej 
politiky Slovenskej republiky na roky 2019 - 2023 schválenej uznesením vlády Slovenskej republiky č. 
585/2018 zo dňa 12. decembra 2018 a z normy ISO 37001:2016 Systém manažérstva proti korupcii. 
5 víziou bojovať proti korupcii aj na úseku zmluvných vzťahov objednávateľ žiada od zhotoviteľa, aby 
v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, čo pre účely tohto článku zahŕňa aj súvislosť s jej uzatvára nim, 
plnením, skončením a prípadným vymáhaním, aktívne prispel k napÍňaniu tohto cieľa implementáciou 
protikorupčných opatrení v zmysle tohto článku. 

11.2 Zákaz korupcie 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou oni, ich štatutárne orgány, 
členovia štatutárnych a iných orgánov, ich členovia, zamestnanci a spolupracujúce osoby, ich 
zástupcovia a ďalšie osoby konajúce v ich mene alebo za nich vrátane ich subdodávateľov nebudú 
konať tak, že by priamo alebo cez sprostredkovateľa pre seba alebo pre inú osobu prijali, žiadali alebo 
si dali sľúbiť úplatok na to, aby porušili svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, povolania, 
postavenia alebo funkcie alebo zneužili alebo umožnili zneužiť účasť na hospodárskej súťaži, alebo aby 
svojím vplyvom takto pôsobili na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie inej osoby, 
alebo za to, že už tak urobili, alebo že by priamo alebo cez sprostredkovateľa sľúbili, ponúkli alebo 
poskytli úplatok inému na to, aby porušil svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, povolania, 
postavenia alebo funkcie alebo zneužil alebo umožnil zneužiť účasť na hospodárskej súťaži, alebo za 
to, že bude svojím vplyvom takto pôsobiť na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie 
inej osoby, alebo za to, že už tak urobil, alebo z ktoréhokoľvek z týchto dôvodov priamo alebo cez 
sprostredkovateľa poskytli, ponúkli alebo sľúbili úplatok inej osobe, a to všetko aj v súvislosti 
s obstarávaním veci súkromného záujmu, a potvrdzujú, že nevedia o tom, že by došlo k porušeniu 
tohto ustanovenia. Úplatkom sa na účely tohto článku rozumie vec alebo iné plnenie majetkovej či 
nemajetkovej povahy, na ktoré nie je právny nárok. Za úplatok sa nepovažuje dar, ktorý nepresahuje 
bežné chápanie čestnej obchodnej praxe, je v súlade s dobrými mravmi súťaže, nie je spôsobilý privodiť 
ujmu iným súťažiteľom alebo spotrebiteľom a je primeraný okolnostiam, kedy predstavuje bežný 
prejav zdvorilosti alebo pohostinnosti, pokiaľ nemôže za žiadnych okolností v obdarovanom vzbudiť 
pocit zaviazanosti a ani podozrenie, že darca očakáva určité správanie alebo sa snaží darom ovplyvniť 
rozhodnutie obdarovaného; v pripade pochybností, či sú splnené podmienky pre to, aby sa určité 

plnenie považovalo za takýto dar, platí, že tieto podmienky splnené nie sú a jedná sa o úplatok. 
Konaním sa na účely tohto článku rozumie aj opomenutie takého konania, na ktoré je osoba podľa 
okolností a svojich pomerov povinná. 
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11.3 Oznamovacia povinnosť 
Zmluvné strany sa zaväzujú akékoľvek konanie zakázané podľa odseku 12.2 tohto článku alebo prípravu 
naň bez zbytočného odkladu potom, čo sa o ňom dozvedia, oznámiť orgánu činnému v trestnom 
konaní alebo Policajnému zboru. 

11.4 Účtovná evidencia 
Zhotoviteľ sa zaväzuje, že všetky výnosy a príjmy získané v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, všetky 
pohyby majetku v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou a všetky náklady a výdavky vynaložené 
v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou bude účtovne evidovať správne a úplne, že všetky účtovné 
záznamy, faktúry a iné dokumenty týkajúce sa uvedených účtovných prípadov budú verne 
odzrkadľovať charakter a množstvo uvedených účtovných prípadov a že žiadne plnenia neevidované 
v účtovnej evidencii nebudú realizované. Zhotoviteľ zároveň potvrdzuje, že nedošlo k porušeniu tohto 
ustanovenia. 

11.5 Konflikt záujmov 
Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú prijať opatrenia na systémové riešenie možného konfliktu záujmov, 
najmä transparentné a dokumentované oznamovanie možného konfliktu záujmov, vystúpenie 
dotknutej osoby z rozhodovacieho procesu a jej nahradenie osobou, u ktorej konflikt záujmov nie je 
prítomný. Podrobnosti o povinnostiach v súvislosti s riešením konfliktu záujmov vrátane povinnosti 
viesť písomné záznamy o uplatňovaní týchto opatrení si upraví každá zmluvná strana podľa svojich 
podmienok tak, aby bol naplnený cieľ tohto ustanovenia. Konfliktom záujmu sa na účely tohto článku 
rozumie situácia, keď by obchodný, finančný, rodinný, politický alebo osobný záujem mohol zasahovať 
do úsudku osôb pri výkone ich zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie. 

11.6 Dotknuté osoby 
Zhotoviteľ sa zaväzuje, že povinnosti podľa odsekov 11.2 až 11.5 tohto článku uloží svojmu 
štatutárnemu orgánu, členom svojho štatutárneho a Iných orgánov, svojim členom, zamestnancom 
a spolupracujúcim osobám, svojim zástupcom a ďalším osobám konajúcim v jeho mene alebo za neho 
vrátane svojich subdodávateľov, u ktorých identifikuje korupčné riziko alebo možnosť výskytu konfliktu 
záujmov postupom podľa odseku 11.7 tohto článku s prihliadnutím k úlohám, ktoré tá-ktorá osoba 
v danom prípade prevzala alebo prevezme, alebo ktoré sa podieľajú na plnení povinností podľa odseku 
12.4 tohto článku. Korupčným rizikom sa na účely tohto článku rozumie príležitosť, pravdepodobnosť 
alebo možnosť konania zakázaného podľa odseku 11.2 tohto článku alebo existencia príčin alebo 
podmienok uľahčujúcich vznik situácie priaznivej pre konanie zakázané podľa odseku 11.2 tohto 
článku. 

11.7 Implementácia protikorupčných opatrení 
Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu uskutoční individuálne vyhodnotenie korupčného rizika a možnosť 
výskytu konfliktu záujmov, identifikuje osoby, u ktorých je toto korupčné riziko prítomné alebo výskyt 
konfliktu záujmov možný, ako aj osoby, ktoré sa podieľajú na plnení povinností podľa odseku 11.4 
tohto článku, overí bezúhonnosť takto identifikovaných osôb z hľadiska trestných činov proti poriadku 
vo verejných veciach s osobitným dôrazom na trestné činy korupcie a niektoré formy trestnej 
súčinnosti a z hľadiska trestného činu zneužitia účasti na hospodárskej súťaží podľa výpisu z registra 
trestov vedenom Generálnou prokuratúrou Slovenskej republiky a prípadne aj z registra trestov alebo 
obdobnej evidencie krajiny pobytu danej osoby a poučí danú osobu o povinnostiach vyplývajúcich 
z odsekov 11.2 až 11.6 tohto článku s následným preskúšaním, sústavným vyžadovaním plnenia týchto 
povinností a námatkovou kontrolou ich plnenia. V prípade trvania tejto zmluvy po dobu dlhšiu ako 
jeden rok je zhotoviteľ povinný periodicky zopakovať činnosť podľa tohto ustanovenia. O tejto činnosti 
je zhotoviteľ povinný viesť primeranú písomnú dokumentáciu, aby sa preukázalo jej plnenie v celej 
šírke, že pri tejto činnosti bola dodržaná potrebná starostlivosť a že všetky identifikované riziká boli 
zmiernené. 
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11.8 Audit 
Počas trvania tejto zmluvy a tri (3) roky od jej ukončenia je zhotoviteľ povinný umožniť objednávateľovi 
alebo ním písomne poverenej tretej osobe, ktorá prevezme záväzok mlčanlivosti, nahliadať do 
dokumentácie, záznamov a účtovnej evidencie podľa odsekov 11.4, 11.5 a 11.7 tohto článku za účelom 
preukázania a overenia dodržiavania povinností zhotoviteľa podľa tohto článku a poskytnúť 
požadované vysvetlenia. Všetky osobné údaje zistené počas takého auditu sa budú považovať za 
dôverné. O výsledku auditu objednávateľ vypracuje primeraný písomný záznam, ktorý poskytne 
zhotoviteľovi. 

11.9 Zodpovednosť zhotoviteľa 

Žiadne zlyhanie alebo omeškanie objednávateľa pri uplatnení jeho práv uskutočniť audit podľa odseku 
12.8 tohto článku alebo odhalení problémov, chýb alebo iných nezrovnalostí pri audite nezbavuje 
zhotoviteľa jeho zodpovednosti za porušenie ustanovení tohto článku, a to aj keby takýto audit mal 
alebo mohol odhaliť akékoľvek problémy, chyby alebo iné nezrovnalosti, ktoré vedú k zodpovednosti 
alebo porušeniu povinností zhotoviteľa podľa tohto článku . 

11.10 Nápravné opatrenia 
V prípade, že auditom uskutočneným podľa odseku 11.8 tohto článku objednávateľ zistí nesúlad na 
strane zhotoviteľa s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto článku alebo nedostatočné implementovanie 
opatrení podľa tohto článku, zhotoviteľ bezodkladne prijme nápravné opatrenia, ktoré musia byť 
dostatočne účinné pre dosiahnutie súladu s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto článku, predloží ich na 
pripomienkovanie objednávateľovi a nápravné opatrenia následne zrealizuje. Zmluvné strany budú 
spolupracovať za účelom nápravy nesúladu a pri implementácii nápravných opatrení. 

11.11 Spolupráca objednávateľa 
Objednávateľ bude poskytovať zhotoviteľovi odborné poradenstvo a usmernenia pri plnení jeho 
povinností podľa tohto článku. Ustanovenie odseku 11.9 tým nie je dotknuté. 

11.12 Následky neplnenia 
V prípade, ak zhotoviteľ neumožní objednávateľovi uskutočniť audit podľa odseku 11.8 tohto článku 
alebo ak odmietne vypracovať, predložiť alebo realizovať nápravné opatrenia podľa odseku 11.10 
tohto článku alebo zlyhá v ich implementácii podľa výsledkov následného auditu, potom je 
objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy bez ďalšieho odstúpiť. 

11.13 Register partnerov verejného sektora 
Objednávateľ je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa zákona 
č. 315/2016 z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Zhotoviteľ je povinný počas trvania tejto 
zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register"), ak mu táto povinnosť 
vyplýva zo zákona o registri, a to spolu s oprávnenou osobou a v prípadoch uvedených v§ 11 ods. 2 
zákona o registri overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod. Objednávateľ je 
oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze zhotoviteľa 
z registra podľa§ 12 zákona o registri alebo o uložení pokuty zhotoviteľovi z dôvodov podľa§ 13 ods. 
2 zákona o registri alebo ak je zhotoviteľ viac ako 30 dní v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis 
novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej 
návrh v lehote 30 dní od výmazu. Objednávateľ zároveň nie je v omeškaní s plnením povinností podľa 
tejto zmluvy, ak zhotoviteľ nie je alebo nebude zapísaný v registri alebo ak zhotoviteľ nesplní povinnosť 
overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod alebo ak je v omeškaní s povinnosťou 
zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby 
z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. 
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11.14 Subdodávatelia 
V prípade vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb (ďalej len 
„subdodávateľov") v akomkoľvek stupni zodpovedá zhotoviteľ objednávateľovi za splnenie záväzku 
riadne vykonať činnosť podľa tejto zmluvy, akoby činnosť vykonával sám. 

v prípade potreby vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb 
(subdodávateľov) je povinnosťou zhotoviteľa vopred písomne požiadať objednávateľa o súhlas na 
využívanie konkrétneho subdodávateľa. Zmeniť subdodávateľa môže zhotoviteľ len s predchádzajúcim 
písomným súhlasom objednávateľa. 

12 ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

12.1 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to aj v časti, ak: 

12.1.1 zhotoviteľ je v omeškaní s plnením diela o viac ako 30 (tridsať) dní; 

12.1.2 predmet plnenia má vadu, ktorá zbavuje objednávateľa čo i len čiastočného prospechu 
z predmetu plnenia podľa tejto zmluvy; 

12.1.3 na majetok zhotoviteľa je začatý alebo vyhlásený konkurz alebo iné konanie, ktorého 
cieľom je kolektívne uspokojenie veriteľov zhotoviteľa; 

12.1.4 zhotoviteľ neodstráni akékoľvek vady diela v lehotách stanovených v tejto zmluve; 

12.1.5 zhotoviteľ bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa postúpi svoje 
práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej osobe alebo zadá predmet tejto zmluvy 
ďalšiemu subdodávateľovi/ subdodávateľom; 

12.1.6 ak zhotoviteľ stratil akékoľvek oprávnenie na výkon podnikateľskej činnosti 
nevyhnutnej na riadne a včasné dokončenie diela v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi; 

12.1.7 ak zhotoviteľ neodstráni v dodatočnej lehote akýkoľvek nedostatok pri vykonávaní 
diela, na ktorý ho objednávateľ upozorní. Zmluvné strany sa dohodli, že dodatočná 
lehota je 14 kalendárnych dní, ak objednávateľ neurčí dlhšiu lehotu; 

12.1.8 ak sa ktorékoľvek vyhlásenie alebo ubezpečenie zhotoviteľa uvedené v tejto zmluve 
ukáže ako nepravdivé a nesprávne; 

12.1.9 z iných dôvodov výslovne uvedených v tejto zmluve. 

12.2 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, a to aj v časti, ak: 

12.2.1 objednávateľ je v omeškaní s plnením jeho finančných povinností podľa zmluvy o viac 
ako 30 (tridsať) dní a takéto porušenie neodstránil ani v dodatočnej lehote 20 
(dvadsiatich) dní od doručenia písomnej výzvy zhotoviteľa; 

12.2.2 z iných dôvodov výslovne takto uvedených v zmluve. 

12.3 Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej zmluvnej 
strane. Účinky odstúpenia nastanú v deň doručenia písomného odstúpenia. Odstúpením od 
zmluvy sa zmluva zrušuje od okamihu doručenia oznámenia druhej zmluvnej strane. Právo na 
zmluvnú pokutu alebo náhradu škody zmluvných strán zostáva nedotknuté. 

12.4 V prípade predčasného ukončenia zmluvy z akéhokoľvek dôvodu je zhotoviteľ povinný 
najneskôr do piatich {5) dní odo dňa účinnosti odstúpenia vypratať miesto plnenia a 
protokolárne odovzdať objednávateľovi všetky veci a doklady prevzaté od neho za účelom 
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zhotovovania diela, ako aj atesty, rev121e, potvrdenia a doklady týkajúce sa dovtedy 
vykonaných častí diela. Samotné prevzatie a odovzdanie dovtedy vykonaných častí Diela určí 
objednávateľ a termín tohto prevzatia vhodným spôsobom oznámi zhotoviteľovi, pričom 
zhotoviteľ sa zaväzuje objednávateľom stanovený termín rešpektovať. V prípade nesplnenia 
povinností uvedených v tomto odseku zmluvy, je objednávateľ oprávnený požadovať od 
zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.000 (slovom: jedentisíc) EUR za každý deň 
omeškania Zhotoviteľa so splnením jeho povinnosti. 

12.5 Aj po skončení zhotovovania diela podľa zmluvy, sa zhotoviteľ zavazuJe poskytnúť 

objednávateľovi požadovanú súčinnosť tak, aby ďalší priebeh zhotovovania diela nebol žiadny 
spôsobom dotknutý a/alebo znemožnený. V opačnom prípade zhotoviteľ zodpovedá 
objednávateľovi za škodu, ktorá mu tým vznikla. 

12.6 Pri predčasnom ukončení zmluvy bude rozsah dovtedy vykonaných prác stanovený v súlade s 
ustanoveniami platnými pre riadne odovzdanie a prevzatie diela, pričom sa tieto ustanovenia 
použijú primerane. Zhotoviteľ bude pri predčasnom ukončení zmluvy oprávnený požadovať 
zaplatenie alikvótnej ceny diela, ktorá zodpovedá rozsahu skutočne vykonaných prác do času 
predčasného ukončenia zmluvy, pričom zároveň platí, že nároky objednávateľa z titulu 
náhrady škody a zmluvných pokút nie sú predčasným ukončením zmluvy dotknuté. 

12.7 Predčasné ukončenie zmluvy, bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá túto zmluvu ukončila, sa 
nedotýka zodpovednosti zhotoviteľa za vady a nedostatky dovtedy vykonaného diela a 
rovnako sa netýkajú plynutia záručných dôb podľa zmluvy. 

13. ZÁVEREl:N~ USTANOVENIA 

13.1 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 

513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho zákonníka č. 

40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi. 

13.2 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 
ustanovenia § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších 
predpisov. Táto zmluva sa zverejňuje nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto zmluvy, 
minimálne však po dobu 5 rokov od nadobudnutia, účinnosti tejto zmluvy. 

13.3 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. 

13.4 Táto zmluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej forme. 

13.5 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto časť. 

13.6 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitosti. 
Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace 
s predmetom tejto zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto zmluve 
neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

13.7 Prílohy k tejto zmluve sú: 
príloha č. 1- Štúdia uskutočniteľnosti FVE - odovzdaná elektronicky 
príloha č. 2 - Prehlásenie o subdodávke 

Strana 18 z 19 

s 



č . zmluvy: 

13.8 Táto zmluva bola vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, po jednom (1) pre každú zmluvnú stranu. 

13.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je 
ničím obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že si 
obsah zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu 
a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

Za objednávateľa: 

V Bratislave dňa 

mg. v111am MrvecKa 
výrobný riaditeľ 

MH Teplárenský holding, a.s. 

Mgr. Martin Očkáš 
manažér nákupu 

MH Teplárenský holding, a.s. 

Za zhotoviteľa: 

Vo Zvolene dňa <j .11 .. 'l 07-1 

uaniel uurkOVIC, M:SC. 

Konateľ 

DD Trade&Manufacture, s.r.o. 
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